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deutsch polnisch

Militarist
Erhalte je 3 Taler von allen 
Menschen, die eine „1“ 
würfeln.

MILITARIST (militarysta)
Otrzymasz trzy talenty od 
każdego, kto rzuci „1”.

Kapitalist
Erhalte je 1 Taler von allen 
Menschen, die eine „5“ 
würfeln.

KAPITALIST (kapitalista)
Otrzymasz jeden talar od 
każdego, kto rzuci „5”.

Lobbyist
Erhalte 2 Taler von jedem 
Menschen, wenn du „6“ 
gewürfelt hast.

LOBBYIST (lobbysta)
Otrzymasz dwa talary od każdej 
osoby, kiedy rzucisz „6”.

Datenspezialist
Erhalte 4 Taler von einem 
Menschen deiner Wahl, 
wenn du „6“ gewürfelt hast.

DATENSPEZIALIST 
(specjalista od danych)
Otrzymasz cztery talenty od 
wybranej przez siebie osoby, 
jeśli rzuciłeś „6”.

Propagandist
Erhalte 5 Taler von jedem 
Menschen, wenn du „6“ 
gewürfelt hast.

PROPAGANDIST 
(propagandzista)
Po rzuceniu „6” od każdej 
osoby otrzymasz pięć talarów.

Finanzminister
Erhalte bei jeder „5“ die 
aufgerundete Hälfte aller 
Taler von allen Menschen, 
die mehr als 9 aber weniger 
als 19 Taler haben.

FINANZMINISTER (minister 
finansów)
Za każdą „5” otrzymasz 
zaokrągloną w górę połowę 
talarów od wszystkich ludzi, 
którzy mają więcej niż 9, ale 
mniej niż 19 talarów.

Monopolist
Erhalte 1 Unternehmen 
deiner Wahl von einem 
Menschen deiner Wahl, 
wenn du eine „9“ gewürfelt 
hast.

MONOPOLIST (monopolista)
Otrzymasz jedną wybraną firmę 
od wybranej osoby, jeśli 
wyrzucisz „9”.

Jurist
Erhalte 1 Taler aus der 
Kasse für jedes fremde 
Unternehmen mit „“, wenn 
du „10“ gewürfelt hast.

JURIST (prawnik)
Otrzymasz jednego talara z 
kasy dla każdej zagranicznej 
firmy z „”, jeśli rzuciłeś „10”.

Aufrüstung
Erhalte 2 Taler von jedem 
Menschen, der eine „9“ oder 
„11“ gewürfelt hat, wenn du 
bereits MILITARIST bist.

AUFRÜSTUNG (Aktualizacja)
Zdobądź dwa talary od każdej 
osoby, która wyrzuciła „9” lub 
„11”, jeśli jesteś już militarystą.
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Heuschrecke
Vernichte einen 
BIENENSTOCK oder ein 
WIR-KRAFT Unternehmen 
deiner Wahl, wenn du eine 
„1“ oder „12“ gewürfelt hast. 
Erhalte 1 Taler von der 
BÜRGSCHAFTSBANK.

HEUSCHRECKE (szarańcza) 
Zniszcz wybraną przez siebie 
firmę BIENENSTOCK lub firmę 
WIR-KRAFT, jeśli rzuciłeś „1” 
lub „12”. Odbierz jednego talara 
z BÜRGSCHAFTSBANK.

Ernährung
Erhalte bei jeder „1“ aus der 
Kasse 1 Taler.

ERNÄHRUNG (odżywianie)
Otrzymaj  za każdą „1” jednego 
talara z kasy.

Gesundheit
Erhalte bei jeder „2“ aus der 
Kasse 1 Taler.

GESUNDHEIT (zdrowie)
Otrzymasz za każdą „2” 
jednego talara z kasy.

Kommunikation
Erhalte aus der Kasse 3 
Taler, wenn du „3“ gewürfelt 
hast.

KOMMUNIKATION 
(komunikacja)
Zdobądź trzy talary z kasy, jeśli 
rzucisz „3”.

Sicherheit
Erhalte aus der Kasse 1 
Taler, wenn du „3“ oder „4“ 
gewürfelt hast.

SICHERHEIT 
(bezpieczeństwo)
Zdobądź jednego talara z kasy, 
jeśli rzucisz „3” lub „4”.

Bildung
Erhalte bei jeder „4“ aus der 
Kasse 1 Taler.

BILDUNG (edukacja)
Otrzymasz za każdą „4”  
jednego talara z kasy.

Transport
Erhalte bei jeder „5“ aus der 
Kasse 2 Taler.

TRANSPORT (transport)
Otrzymasz za każdą „5”, dwa 
talary z kasy.

Anleger
Finanziere WIR-KRAFT-
Unternehmen und 
BIENENSTÖCKE. Erhalte 
dafür bei jeder „6“ als 
Tilgung + Zinsen 2 Taler aus 
der Kasse.

ANLEGER (inwestorzy)
Finansuj firmy WIR-KRAFT i 
BIENENSTOCK. Otrzymaj 2 
talary z kasy za każdą „6” jako 
spłatę + odsetki.

WIR-KRAFT
Wenn 
BÜRGSCHAFTSBANK und 
ANLEGER aktiv sind, dann 
erzeugt jede WIR-KRAFT 
bei jeder „10“ oder „11“ neue 
Taler. So viele Taler wie ein 
neuer Wurf mit zwei Würfeln.

WIR-KRAFT
Jeśli BÜRGSCHAFTSBANK
 i ANLEGER (inwestorzy) są 
aktywni, to każda firma WIR-
KRAFT generuje nowe talary za 
każdą „10” lub „11”. Generuje 
tyle talarów, ile wyniesie nowy 
rzut dwoma kostkami.

Energie
Erhalte bei jeder „8“ aus der 
Kasse 2 Taler für jedes deiner 
Unternehmen mit „“

ENERGIE (energia)
Zdobądź za każdą „8” dwa 
talary dla każdej z twoich firm z 
„”.
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Konsument
Verteile bei jeder „7“ je 1 
eigenen Taler an WIR-
KRAFT- oder 
BIENENSTOCK-Gründer. 
Erhalte wegen der Vorteile 
deren Produkte doppelt so 
viele neue Taler aus der 
Kasse.

KONSUMENT (konsument)
Rozdaj za każdą „7” 
założycielom WIR-KRAFT lub 
BIENENSTOCK po jednym 
talarze. Otrzymaj dwa razy tyle 
nowych talarów z kasy ze 
względu na zalety ich 
produktów.

Aufklärung
Erhalte bei jeder „7“ aus der 
Kasse 2 Taler für jedes deiner 
Unternehmen mit „“.

AUFKLÄRUNG (wyjaśnienie)
Za każdą „7” dostajesz dwa 
talary dla każdej swojej firmy z 
„”.

BIENENSTOCK
Wenn 
BÜRGSCHAFTSBANK und 
ANLEGER aktiv sind, dann 
erzeugt bei jeder „8“ jeder 
BIENENSTOCK neue Taler. 
Die Anzahl ist gleich eines 
neuen Wurfs mit 2 Würfeln.

BIENENSTOCK
Jeśli BÜRGSCHAFTSBANK
i ANLEGER (inwestorzy) są 
aktywni, to za każdą „8” każdy 
BIENENSTOCK generuje nowe 
talary. Liczba tych nowych 
talarów jest równa nowemu 
rzutowi dwoma kostkami.

BÜRGSCHAFTSBANK
Jeder darf sich an der 
BÜRGSCHAFTSBANK 
freiwillig mit 2 Talern pro 
Runde beteiligen. Erst ab 
mindestens 8 Taler sind 
WIR-KRÄFTE und 
BIENENSTÖCKE aktiv, für 
die sie bürgt.

BÜRGSCHAFTSBANK (Bank 
gwarancyjny)
Każdy może dobrowolnie wziąć 
udział w BÜRGSCHAFTSBANK 
płacąc dwa talary za rundę.
Firmy WIR-KRAFT i 
BIENENSTOCK, za które ten 
bank gwarantuje, są aktywne 
od co najmniej ośmiu talarów.

Partner
Du darfst ab jetzt mit einem 
oder zwei Würfeln dein 
Glück versuchen.

PARTNER (partner)
Od teraz możesz spróbować 
szczęścia z jedną lub dwiema 
kostkami.

Familie
Du bekommst ab jetzt 1 Taler 
mehr für jedes Unternehmen 
mit „ “.

FAMILIE (rodzina)
Od teraz otrzymasz jeden 
dodatkowy talar dla każdej 
firmy z „”.

Konsum
Du darfst ab jetzt pro Runde 
ein Unternehmen in der 
Auslage umtauschen.

KONSUM (konsumpcja)
Od teraz możesz w każdej 
rundzie wymieniać jedną firmę 
na wystawie.

Frieden
Du bist ab jetzt immun 
gegen rote Karten.

FRIEDEN (wolność)
Jesteś teraz odporny na 
czerwone kartki.
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Erklärungen
Titel: Name und Bild der 
Frei- oder Zielkarte
Ablage: Erklärung, wohin mit 
den Talern
Preis: So viele Taler kostet 
diese Karte
Funktion: Erklärung, was die 
Karte bewirkt

ERKLÄRUNGEN 
(objaśnienia)
tytuł: nazwa i zdjęcie bezpłatnej 
lub docelowej karty
przechowywanie: wyjaśnienie, 
gdzie umieścić talar
cena: ta karta kosztuje tyle 
talarów.
funkcja: wyjaśnienie czynności 
karty

Erklärungen
Titel der Karte: Name und 
Bild der Unternehmenskarte
Gruppe: Das Symbol steht 
für die Gruppe der Karten
Preis: So viele Taler kostet 
diese Karte
Würfelzahl: Bei dieser Zahl 
wird diese Karte aktiv
Funktion: Erklärung, was die 
Karte bewirkt

ERKLÄRUNGEN 
(objaśnienia)
tytuł karty: nazwa i zdjęcie karty 
firmowej
grupa: ten symbol oznacza 
grupę kart
cena: ta karta kosztuje tyle 
talarów
liczba kości: z tą liczbą ta karta 
staje się aktywna
funkcja: wyjaśnienie czynności 
karty
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